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Introduction

This book is the first one in the ‘Panjabi Made Easy’ series. It is meant
primarily for beginners of Panjabi. It may be of use to more advanced learners and
teachers of students whose first or dominant language is English. It is also the first
book in the series designed for those students preparing for the G.C.8.E.
examination in Panjabi.

Slightly modified Roman script is used throughout to facilitate the learning
of Panjabi sounds, but not to replace the Panjabi script. 1 believe that learning the
Panjabi script is an exciting intellectual adventure which must not be missed by
anyone interested in the language, though it is perfectly possible to learn spoken
Panjabi without learning the Panjabi script.

All learners are advised to listen atientively to native speakers of Panjabi, The
Panjabi script represents the Panjabi sounds fairly systematically (sometimes
more so than the Roman alphabet represents the English sounds), but no script is
perfect.

The meanings of some of the words used in each lesson are given in the lesson
itself. For the meanings of the other words, consult the list on pages 45-48.

J.8. Nagra.



An Important note on Pronunciation
Panjabi has ten sounds which are called vowel sounds. These are written with the
help of three letters:—
@, m and 8. They can be divided into three groups.

(i} @ group—(u) ¢ 8 &
(i) w group (a) oW
(tily group (i) fe ¢t 2

(i u — Like the second sound in the English ward put.
— Like the second sound in the English word boot.
— This sound is also used by the older Punjabis in the word pole, Learn

it by imitating them.

o =
QP @

(i) a w — Like the first sound in the English word about.
2 nft — Like the first sound in the English word arm.
3¢ W — Like the second sound in the English word cat but slightly longer,
o wm— Like the second sound in the English word pot but slightly longer.
(iii) i fg-— Like the second sound in the English word fit.
i

® — Like the second sound in the English word dezp.
2 — This sound is used by the older Punjabis in the word gate. Listen to
and imitate them.

Since we had to follow the principle of one sound. one symbol, and since there are
more sounds in Panjabi than there are letters in the English alphabet we had to add bars and
dots 1o some of the English letters and to introduce new symbols & and o

A bar over the symbol {as 1n 3. i. u) shows that the sound is long.

A dot under a symbol (as in Ldonn shows that the sound is produced by curling
the tongue against the roof of the mouth. [t is very important to produce these sounds in this
way and not in the English way, otherwise there can be confusion. Without dots. t. d, n should
be pronounced as in French and not as in English. (Help should be sought from a teacher of
French).

When h occurs after k. t. {. ¢, p (as in kh, th, th. ch. chh, ph) it should not be
pronounced as a separate sound but the sound preceding h should be pronounced with a
strong puff of air.

The symbhol » when placed over vowel letters indicates that the vowel is
pronounced both through the nose and the mouth.



PRONUNCIATION OF PANJABI
t.l t.hl d.l' ghl‘ '.‘r .rv !
and
t, th, d, dh,
Look at the following diagrams carefully and note the position of the tongue for
pronuneciation of the Panjabi sounds compared with that for the English sounds. If you want

your spoken Panjabi to be properly understood, avoid pronouncing these sounds like the
English t and d.

Whenc?rou pronounce the English t and d, the
tip and the upper side of your tongue touches
the gumridge behind the upper teeth,

English t and d

It is 1mportant that when you pronounce thc
Panjabltghdglhnrandl(! 3 g ‘i?
you should curl your tongue backwara and t

lower side of your tongue touch the hard palate.

Panjabi th d dh p
¥ [-)

t
e & L]

When you pronounce the Panjabi t th, d, dh,
¥ ®m € 14 the tip of your tongue should
touch your teeth,

Panjabit th d dh
¥ 8 ¥ 9







Sapp Snake

\\ e 4
-"Tiﬁ%\\\‘j.“ o

J8 Hath Hand

O Kursi Chair | @48" Keamrd Camera




¥3" Khota Donkey

alr Gagd G

art GE Cow | TTHB' Gamla Flowerpot

1T Ghord  Horse | wst Ghari  Watch




5 Nganga Nga

This letter is not used to begin a word

a Chacha Ch

YHY' Chamchd Spoon | 9 Chaku Knife

E Chhachha Chh

3d@ Chhatri Umbrella| &3 Chhatt Roof

10




¥8'  Jhangs  Flag | 83 Jhold Bag

E Njsnja Nija

This letter is not used to begin a word

1




Fabyt Dakia Postman | Bg Dadd Frog




L L] Dhol Drum | €2  Dhakkan  Lid

S vid

This letter is not used to begin a word

I
3 Tata T

FgS'  Tabld Drum | IBTF Talwdr Sword

13




Thaela Bag

TIHI  Da rakhat Tree

Dodhi

Milkman

u Dhadhd Dh

oHE

Wasp

Dhamoyi

14




Nose

Patang

u Papa P

Kite | U

Press Iron

a Phapha Ph

Phull Flower




Bandlk  Rifle




Rabar  Rubber

17




Musical
Instrument

This letter is not used to begin a word

18




JIgJ* Gubsra Balloon

9IS Galicha Carpet

18




B8J'3 Fuhard Fountain

This letter is not used to begin a word

20




uATEl U (Panjabi Alphabet)

We call Panjabi alphabet Painti W&l 1 §°5) also means thirty-five. There were originally

S} letters' in the Panjabi {i*31.
the Panjabi Painti arc.

e "

ura aord
u a
a Y
Kak& khakh3
k kh
L) 8
chacha  chhachha
ch chh
< )
tainkd thatha
t th
g - |
tats thathi
t th
y 4
papa phapha
p ph,
br | d
yaya rard
¥y r

@, w and & are called swar §Q3 (Vowels) and the

dada

baba
-]

[+

-
lala

H

W

ghaghé
ah

jhajhd
jh

L

dhatiha
dh

g

dhadha
dh

g

bhabha
bh.

<

waAwd

v

That is why it is called g} The thirty five letters of

= & d

ngengs
oge

njanja

.-

rest are called Vianjan

fanfas (Consonants), Five extra fgnfdts have been produced by putting a dot under the

Letter. These are.
" -}
sh::hi “;gb'

A
goge

21

CJ

-
zaza

fata
f



gt

£y

ynret

4 £ wa ads d
a a a4 of al &£ =
3 o al A 2 g o
N oa @ de g X
A WX e m AU

H H d

At this stage you need not pay any attention to &, 8, H,
and M, Most Punjabis never use them in their speech.
However, like them; you should be familiar with these letters
in order to read those who do use them,

22



Can you identify these loetters now?

v I
(O
v w

e o

r

A & 3 49 U
d U H d H
4 & U & &
¥ 8§ € 4 ¥

g | @ 3 8



8H
Bus
to finish

I
Cup

Han
are

b:0:]
San
were

1)
Jal

Wateror burn

L1

Chal
Go

[ 1-1
Far
Catch

Mukta (a) 433" no sign

wa HY
Ghar Sapp
House Snake
o aIHHB
Jug Kamal
=5 a3d
Wal Kanak
towards Wheat
] Hea
Sabh Matar
all Peas
Jy Ad3a
Rakh Sarak
to put Road
<" Udy3
Das Parbat
Ten Mountain
d18H (L]
Garam Dard
hot Pain

24



L. Gl 39

Kar Gal Tar
todo Talk Swim or
Cucumber

3 &dH SdH
alet Naram Farsh
rong Soft Floor

HR Q3 | W9 U8 | IV I | 94 °F | U
SR | 9A SR WO IV VY | U5 IS TF | qY IY |
U9 9194 QT | AT WT U5 | IHS IS5 |2 |

9 8] W IZ 93 |

25



ag
Car

andag

Gajar
Carrot

9'd
Char
Four

a3

Rat
Night

a7

Chd
Tea

I
Song

Kanna (a) s (1)
as in Arm,Charm Farm
Kanna makes the sound longer

H+T WY a Come
[ R Ja Go
Y4+t YT Kha Eat
gl an Ga Sing
S+7 &7 Na No

J9 q135d GHI!
Har Balak . Chamcha
Necklace Child Spoon
qrar yrga
Dhagé Park
Thread
b AC A AL ) Jar
Chéacha Waéja Hara
Uncle Harmonium Green
HTHT &l J7
Mama Kala Hawa
(Mother’s brother)  Black Air
Uncle
GH yryT ysn
Nan& Pala Path
{(Mother’s Father) Cold Address
qryar HTS! - 98T
BE'EE _ Sala Chala
Grandfather (wife’s brother) Drive



g
Saf
Neat

wrg
Ghah
Grass -

Ha's
Makan
House

Ma'd
Anér
Pomeagranate

aa
Dada
Grand father

4L
Bhara
Heavy

w1y
Ara
Saw

grar
Tara
Star

edT
Waja
to play

mytd
Achar
Pickle

ST
Tabla
Indian drum

THRE'

Chamkda
Shines

H'H W3 » | MY 'S I8 A'e 3 | v
Ha'S R 34 | 99 o' | IS
W FAG | A TR A W) IHS F
Y| QUAIT J2 | WYY WA & WY | §19 98 |

Y' | M3™H &9 |

age '8 JY e ®/3 |

27



Sihari (i) frarat (f)

as in will,kill. It is a short sound.

foss fes fos fee
Hiran Din Hil Richh
Dear Day to move Bear
fra fes fasr Ay
Head Heart Move to learn
fay = fuz famer
Likh Min Pit& Kisda
to write to measure Father whose
fars fea famrs fagra
Gin 1k Dhidn Kithb
to count One care Book

fags 3un" fay | foas e= | oA 37 fas |
afa3 e v 7 | fagw faw | fos &ifagus
I 4 | fagus fowrs &5 a3 @3 | 8R fa9
wa A

fagus fumrzs 3% T8 98" |

28



Bihari (1)ferat (1)

as in week,seen.lt is a long sound .

oy Jteg wst
Hathi Heater Ghayi
Elephant Watch
rtet HFL
Siti Masi
Whistle Aunt (Mother’s Sister)
gt yrat
Chéchi Pani
Aunt (Father’'s younger brother's wife) Water
gret | a3
Tal (Father's elder brother's wife) Git
song
argt st
Dadi Kali
Grand mother (Father's mother) Black
G )
Nani Pi
Grand Mother (Mother's Mother) Drink
gat gt aEt
Hari Ai Gai
Green Came Went



Redl raet

Sabzi Sardi
Vegetable Cold
i - wE
Wi Coffee
Also

ot wedt | sEt St et | vt a3 fRe
wEt | ys wet A9 f9 wEt | St I
Jtza 7ar | @aH @t ut | ISt meEt wr |

gtsr & 3et wet | e ity | AR
& T | | |

30



W

EB
Phul
Flower

Hait
Murgi

Hen

sy
Juréb
Socks

A
Su

Listen

qe
Bu
Kn?t

g9
Tur
Walk

Aunkar (u) #am ()
as in Full , Pull

a5y goEl
Gulab Kulfi
Rose : Ice-cream
qart H&
Kursi Mu
Chair Come bac
Turn
ga L
h h -
(He, She, That) ll-%lgg;y
In @sv
Rus Ud-da
to get angry Flies
uy
Pu
Bridge
3q'aT
‘Tuhada
Yours

IH TS A | ME W | AT W F | i
=g o €8 fewr | a=Et 5 | mIw w3 |
W3 9% 33 98 | US I8 F A" | |

31



Needle

q¥3d

Kabutar
Pigeon

5
Gau
Cow

835
Jhith
Lie

Ia

et &8 ata At | edt € um ww |

Dulankar (T) gd=a()

as in Moon, Soon,Food

y¥'a
Chaki
Knife

QEE
Hoover

L X=17)

Luton
(city in U.K.)

HIH
raj
Sun

FIEHE
School

HSt
Rili
Radish

H"E
Jhari
Broom

'I'I'B-
Alu
Potato
)
L%n
Salt
g8

Dh'ﬁ!"
Dust

% Wy fas | mgs 77 | g=9 a9 |
W8t & w | g I | ¥ fewr | HIm gy
farr | 3g33 3 | @@ & yB 5" ¥} | ©F
fé9 32 | 92 wise a9 | get e oo ur)

32



as
Kela
Banana

HY
Seb
Apple

cdo
Train

-

E1)
Tel
Oil

Chher
Touch

Lavan (e) == (1)

as in RainyPain

"o
Sher
Lion

ST
Mela
Fair

-

4L |
Tare
Stars

mra
Sare
All

A8
Sade
Qurs

I3
Bhare
Haavy

3T

Tuhide
yours

33

CE
Bhed
Sheep

-

Jd

Hare
Green

ES

Ate
And

aus

Kapre
Clothes

famd
Niéne
Children

A
Nile
Blue

qut
Beri
Boat



U53 Y
Blade Wekhna

- To look
IHE | IHBH L r
Ramesh -Kimsh We chnia
(Name of a boy) (Name of a boy) To Sell

WA A8 W3 w'E w3 I T yE [
&3 YT | 39 BTE 295 ¥ A |

A9 4" | A" @8 &' W3 | IHNE W3 aHSH
€ I3 HZT QYT AT |

3% &% Wisy a3 | 983 & &3 | 1S
W' | B3 I €Y | I3 fazs | wiw 5 3uy
U @ AR A

Hagly 293 fag wfem' yd HAI RElas

T i/ 7

2 wrfemr | W/




|
Bag

.,
yd
Paar
Foot

WIe3
Aetwar
Sunday

oy
Ad
Sszer
Walk

g3
Bhaen
Sister

Dulavan (e )e=w (°)
as in Fat, Hat, Cat

asldles

Tealevigion

ana

Camera

Ues
Psdal
on foot

HE'
Meela
Dirty

HES
MH!B -
Dirty (Plural of H8' )

3 - 3
He Bath
is To sit

AYOT € IUR A3 T35 | fawd wIwd RaES
B AR | I laag | wh az fawd Sghtes
93 |y T3 |

3 &5 fun'3 a9 ) A8 aud & ur| 398
g &9 &t 3 ? ofF mam owaer §

35



Hora (o) 3w (°)

as in Boat, Goat

W Re EM
Ghoré doat Khots
Horse Donkey
He Her Y&
Mor Mota Khao
Peacock Fat Eat
a5 32} ue
Ko} Roti Péo
Near Chapati Wear
1]

Bol

Speak

FE 33 @3ur 3 | 33 8% faur 3 | U
3w s8¢ 3 |

g q2 u'E, Aeet 3 | ¥ & G | AW
v ga He Q|

W§ ¥I5 %W, €3 97 w w W I | W
faeger 3 | dtes a= d3 |

36



Kanora (o) #d= ()
as in Taught, Fought, Caught

Ut W gat
Pari Hathora _ Eaji.
Ladder Hammer - Soldier
ast = yar
Kali Rola Pona
Dish Noise %
3 aut

Kan Kori

Who Bitter

€= wyy

Dar Jkha

Run Difficult

] Ve gn
S5 Mot Faj
Hundred Death Army

dst s & u' | mas e Ja 5w |
o3 981 3 | sgwl f¥e I o 3 F Wt |
wd % d3 aw 93 | 99 § wwt 3, fem
set 9% 3 v gl @ wa g F= wfew
J? TR FB Ay g | dut H 35 3 7
R Wiz wetas 2 g3 gy 3

a7z



Adhikk wga (°)

v doubles the sound of the following consonant in the word,

It sometimes changes the meaning ot the words.

h ]

aTt
Kuttd
Dog

W

1|

Nakk
Nose

L

JH

Hass
Laugh

€y
Duddh
Milk

Ha

Jug

Hu

Sapp
Snake

Wy
Akkh
Eye

W
Ajj
Today

Uan
Pakka
Fast, Hard

aigt
Gaddi
Train

wat
Jutti
Shoes
"t
Makkhi

Fly

3

fge
It
Brick

fas
Billi
Cat

fiiz
Mittha
Sweet



azdle dst fEw wet | da &9 yat ur |
da mT =3 | WA Wadlm 3 ¥y sgt utsr |
ag’A ¥ w93 3 Jrn | d3 3 wu3 fuma
ABE3 3 | fd2 & w3 | ww fiiz w5 3|
Wg3 42 I5 | I|ET HEr Yar fiizw § | wiw
Wt At iy fSu waw 3 | wduz @ 42 Hm
- 98 | On & ¥t & 3 | wim wzwws 2, fenm
set Aam fee g 3

39



Tippee fai ()

Tippee " gives the sound of a mild ‘n’, It nasalises the
vowel sound with which it is used. Tipee is used with
those words which have symbols either in the beginning or
below the words (eg f' -=), Tipee is also used with words

having Mukta.

e
Munc_lé
Boy

frar
Sing
Horn

friw
Singh
(Name of a boy)

fis
Pind
Village

fim
Sinj
To water

gar
* Changé
Good

feme
Engine

Red
Sundar
Beautiful

Hu
Sungh
Smell

U
Khand
Sugar

Wq3
Anglr
Grapes

g
Dhund
Fog

40

e
Dand
Teeth

g3
Dhung
Search

wH
Amb
Mango

S L
Chunj
Beak

ust
Panchi
Bird

usd
Patang
Kite



We QY | €5 AW | H3 ver @t @ W3 @
5 Aoz fAw 3| U2t edus 3 93 x| nides
e gz fda fus fdu aet | Ut @35 30 o5 |
wadt @ €ffe Je a5 defdw & @1 amEle
fda et ast & |

41



Bindi fdet ()

Bindi ( * ) also gives the sound of mild 'n'. It too nasallses

the vowel sound with which it Is used. Bindiis used with

T, 1" \, %, = and ™ Where the Bindi does not give

any ‘'n’ souna but simply nasalises 28 vowel weindicate it by
placing the~ symbol above the vowel,

3 g wige
G K& Andd
Cow Crow Egao

i | ste o'y
M3 Nid Bhande

Mother Sleep Utensils

4 d'e mta
Chha G&d sig
Shade Balt Copy
ol g A
Ha Kit K aenchi
Yes Why Sc¢issors

gt fég smg det 3| o € 99 we IO
35 | W§ at' s w@Et | dw s g3
WE T wHSE 9T | 3T mw 39 | & I
Tar F2 | ¥Bf¥es ngm fa@' sat wet |

42



Rara (R) in the foot of a letter Uat AT (_ )

When
R (=) is written as a sub-script below another letter it is
called the g in the foot. Here it is important to remember
that the vowel symbol used with the upper symbol Is
pronounced after the § . For Example,in the word &
the o sound of the symbol " is pronounced after @

gty WS w-fysng
§hrimin April Amritsar
Sir A city in India
it Hat fendt

Shrimati Istrl

Madam Woman or Press

fans - W e
Krishan Angrez Prikhis
Name of a person English man Examination
CL Ymay yats
Karodh Programme Parvin
Anger - Name of a girl

HE 58 UH 39 | »ify3ne féa d3' efog 3 g
&' 79 | yats A5 wa wret | mrElvs féq viga v
2 1wt wim e ferdt o Jaerw Bv= ze
qITTY T |

43



J at the end of a word in Panjabi is not pronounced. Such
words are pronounced with a high tone. Some of these
words commonly used in Panjabiare given below -

¥y, 33, feq, Q@g, wt'g, o, asrg, sto, &g, A

We mark the high tone with symbol< Pronounce these words as -

o) Cha st o
arg ré AT Wi
feg é 'Y &
ga 6

S m"l'

g‘a L4,

I Mu

- th Kard

Pronounce these words without any g
but with high tone. Ask a native speaker of Panjabl to
pronounce these words and imitate him or her.

Ug &9 T/HAT)in the foot of a letter,
J symbol used as a subscript or ¥ in the foofas it is
called, Is not prunounced in Panjabl Most (but not all)
Panjabl words with‘/h/@ in the foot'are pronounced with
high tone. Again, imitate the native speaker in Panjabi.

ug Par (to read) g5  Bdnn(totie)
b2} Char (to climb) ,
s Jar ( root ) WZE  Alana

Yarelt &5 | =dys § & um | fem g <
ag it 3 | wyI? fazw ug |

44



Page Panjabi

27 HH
ReE
8
Y
WA
Iy
e
|
52

28 fags
-1
fa3
fan
faaus
foams
™
feg

30 W
AOH
st
Har
aitar
-1 LA
T

31 9N
et @ dhr

32 fés

-
Y famr
yE
T8
yr
ufsr
T

Panjabi in Roman
Script

Sham
saban
nal
khana
aram
kaka
ajj
rakh
cut
Kiran
tak
nehar
lia
Kirpal
Nirmal
‘bus
wich
par
jahaz
tili
jagd
Gtz
Shila
waja
Ram _ -
Da/di/de/dian
chhil
la
shup gia
plsh
dal
pa
palish
kamiz
46

Meaning

name of a boy
soap

with

to eat, meal
rest

male child
today

to keep/to put
to cut

name of a girl
up to

canal

to bring

name of a boy/girl
name of a boy/girl
bus

in

but

aeroplane
match/stick

to light

name of a girl
name of a 'girl
blow

name of a boy
of

peel

to plant/put
has set

tail

pulse

to put on
polish

shirt



Page Panjabi

36

37

b SEEFEIAE AL

Panjabi ip Roman

Script
si _
dari
jhar
dhtr
and
fer
dekhan
jap
malish
Mandeep
Major
te
Sukhdev
gace
thik
aj-kal
bohat
dekhde
piar
ki
tota
bol riha hae
tej
chalda hae
bhra
charda hae
wekho
hipl_c_da'
larai -
mot ho gai
bhar
der _
is lai
Kuldip
aia hae
mekh
thok

46

Meaning

to sow, was
carpet

dust off

dust

to come

then

to see

to go

massage

name of a boy/girl
name of a boy
on

name of a boy/girl
went

mend, repair
these days

a lot

watch, see
love

what

parrot

is speaking
fast
goes/walks
brother

eats

look/see
neighs
battle/fight
died

fill

late

therefore
name of a boy/girl
has come

nail

to hammer



Page Panjabi

[F]
L -

gg,q&%%ﬁ%a:a B TEE a-:ggwazﬁggéa 1534385

42

P
[V ]

o, 82

Panjabi in Roman

Script

kotha/kothe
mil
Kulbir
Mandeesh
pitd

class

piara
janwar

mar

angur
khate/khata
Rashvir
mera

mittar

sajji

patte

suk _
chhoti

~ chhuti

chup

fi

nam

gai _
bakri

ku.ri

do

chalak
than
magnu
nahi Aundi
khed
amlette
Kulwinder
prem
wada
shehr _
visakhi

47

Meaning

roof/house

mile

name of a boy/girl
name of a boy/girl
drank

class

lovely

animal

to kill

grapes

sour

name of a boy/girl
my

friend

right

leaves

dry

small/younger
holiday

suck

used for respect
name

went

goat

girl

two

clever

teats

to me

does not come
play

omlette

name of a boy/girl
love

big, elder

city

Panjabi festival



Page Panjabl

R

g%ga&%gﬁzaﬁggg

Panjabi in Roman
Script

g_l}rdwara
ra

eih (€)
ohy(4)
mi

13 4
mi,
kara
tl_;

wi

4
sa

pagri/pag
lam'_l_'
apni

48

Meaning

Sikh temple
path '
this

that

rain

to put down
mouth
Indian sweet
thirty
twenty
breath
turban

long

your



